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I ' o ^ l n l í t t .  Erdély es íVJagyarorsziig: (Kolozsvári napló; Doboka megyei közgyűlés vége; előleges közlés az udvarhelyszéki közgyűlésről; válasz gy. f .-  
vári Farkas Sándor észrevételeire; Szabolcs és Arad megyei közgyűlések; budapesti napló; bécsgyőri vasút; kelet népe; ártézi kút Deb-  
reczenbcn.) Anglia: ( választások körüli tarlözatok; gai)onalörvény elleni szövetség; spanyol kormány tartozása.) Francziaország: ( a ’ tou -  
lousei forrongások alapoka; spanyolhon jelen politicus állapotja.) Spanyoloi Szág: (Krisztina királynő szabadkozása a’ gyámság elvétele el
len; ángolok ellen ingerü ltség)  Németország. Törökország. Újabb tudósítások: ( Uüssél lord köszönő irata választóihoz, ’sat.) Hirdetések.

E r d é ly  é s  M a g y a r o r s z á g .
K o lo z s v á r i  n a p ló .  Augustus 6-kán egy sok oldalról rit

ka eseményekkel jeles és csak nem egyetlen esivét élvezénk. Első 
ritkaság a’ vala , bogy egy zene, raelly nálunk kisded teremet is 
gyéren népesít, most jókora színházunkat dugva meglőlté ’s mél
tán mert második ritkaságul szegény elfeledett hazánk fia európai 
hírű első rangú virtuózul álla élőnkbe ’s e’ honfi — 11 évesgyer
mek. A’ kis testben lakó ritka nagy lángész híre messzünnen ’s kö
zelről csapdosá füleinket, várakozásunk lulon túl volt feszülve, ’s 
nagy ritkaság! az eredmény meghaladá a’ várakozást! Hiszen ta
lán tudják már olvasóink, bogy F i l e s  Károlyról szólunk, kinek 
fortepiano játszását jellemzeni nem kísértjük , mert a’ harmónia tü
zes eleven színeit a’ szó száraz metaphysikája csak elhalvánithatja 
’s mi is a’ Timanlhes fátylával élve, csak azt mondjuk, hogy mű
vészünk játszásában a’ gyorsasági készség a’ melódia szívható kel- 
lemével oily hajló egésszé forrott, mi értőt és nem értőt elraga
dott. Első darabját egyedül játszá, de ha fülünknek hivénk há
rom ’s négy kéz lánczola a’ billentyűkén; másodikat nem kis a- 
dományu bátyjával adá elő, s ekkor cserélt csalódásunk egyetlen 
egy személyt gyanítata ’s csak a’ harmadiknál jövénk tisztába, hogy 
ii Thalberg által teremtett sok személytiség titkát egy gyermek is 
ellojdiatá. De minő gyermek.’ — kinél ritkánál is ritkább szeren
cse egyesült, hogy a’ legóriásibb adományt a’ természeti szülői ér
zéssel nemesül versenyző legforróbb részvét és szeretet ápolja , ’s 
»’ legei telmesebb pártolással a’ legczélszerübb eszközöket adja a’ 
mennyei szikrának lánggá lobbantására. Igen is az a’ mit Mozart 
annyira ’s oily sikeretlenűl óhajtóit, hogy mivészi röppenését kül
ső környiiletek ne nyomraasszák, azt a’ kedvező sors F i  lesnek 
megadá; mi Beethovennek a’ Liclmowsky család, az és több lön 
honunk művészének a’ Bánffy ház; F i l e s  Károly és lelkianyja báró 
Schilling Johanna gr. Bánífy Dénesné neveik együtt mennek át a’ mivé- 
szét évkönyveiben az utókorra. Nagylelkűségből engedék ál szeretett 
magzatukat virtuózunk szülői a’ nálunk még bámullabb mint óhaj
tóit művészi pályára; nagylelkűségből fogadé el a’ jótékony nagy 
pár a’ termés gyémánt kisimítását, nagylelküségbőlmulalá bé Files 
Károly mindenütt jótékony czélokra, nevezetesen Kolozsvárit a’ 
conservalorium közintézele felsegillésére mivészete első zsengéjét; le
gyenek tehát a zenében működő lobbi hangászati kedvelők is nagylel- 
küek ’s engedjék el ez úttal raélló dicséretüket, hogy óhajtott segédük
kel a’ zene örömeit különbfélésítni szíveskedtek. — Folyó hó 6án dél
előtti 10. és 11 óra közit ismét tűz üte ki Kolozsvárit Külső király ul- 
ezában, olly tűzfészek helyen,hogy az egész utcza méltán rebegheteti, 
mert ha a’ láng csak egy ik szomszéd házba, vagy a’ néhány léjiésnyire 
lé vő kazalokba békap, egész utcza sor megmeiilheLlent.il áldozatja 
lett volna; de úgy látszik Kolozsvár lakóit a’ sok csapás már g) a- 
korlalilag bélanította a’ tűzoltásra, mert ezen égés harapozásának 
elfojtásában valóban meslerileg tüntette ki magát. Szép jele ko
runknak, hogy azon rangnak, mellynek tagjai eddig illy durvább 
kézi munkát s segedelmet magok alattinak hittek, vagy hibáson 
úgy számítottak, hogy csekély segélyök mit sem basznál, most 
többnyire elsők minden veszedelemnél emberbaráti részvétükkel, 
’s példa jók ragadva von másokat. Hasonlag dicséretet érdemel a’ 
helyt fekvő katonaság, melly a’ lárma harang és dob szavára rög
tön a’ veszély helyén van sükeres segélyével. Igen helyes tiszteik
től, hogy a’ lángok előtt kihordott minden csomó portéka mellé 
őrt rendeltek, mert gyakran történik, hogy mit a’ lángok megkí
méltek volna, a’ könyörülellenebb emberek szívtelenül elorozzák. 
Kiemelést sokan érdemlenének, de a’ sokaság közit csak ezeknek 
jegyezhetem fel nevöket: főherczeg Károly Ferdinand ezr. hadnagy 
Makrai mindjárt a’ tűz kiütésekor megjelenvén negyed piagával 10
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vedres leknővel hordotta a’ vizet; hadnagy Raab, ki több legény
nek adott szoros ])arancsot a’ buzgó segítésre; hidelvi polgár Csi- 
szér porond hordó szekerével, V. polgár Akkeszmann János tettel 
követelt tanácsával , özv. Rivnyák Jánosné fiatal fia és színész Kecs
kés Károly ’sat. kitüntetek magokat a’ kereskedők jeles fiatalai 
mind a’ vizhordásban, tűzoltásban, mind a’ portékák biztos hely
re szállításában. Ezeken kívül számos főranguak. A’ tűz gyamtható- 
lag a’ cséplők pipája miatt támadott, ’s a’ kinyomozás folyamat
ban van már iránta.

LÖrincznapi nagy lóvásárunk igen silányul ütött ki. A’ drá
gább lovaknak mi kelete sem volt. Idegen kereskedők nem voltak, 
minek okát a’ kivitel tilalmában kereshetni. — Okán estve a’ vá
rosi lánczteremben bál adatott a’ sétatér költségei fedezésere, de 
nagyon kevesen veitek belőle részt , úgy látszik közönségünk ra 
kezd unni az úgy nevezett szent czélu adózásokra. Midőn Szeben 
sétatérét állitá, az ezredes katona munkásokkal segilé , ’s ez jot se
gített; Kolozsvár illy szerencsés nem lehete, sőt az említett bálra 
a’ zenészkart olly magas ár mellett engedte at az elöljáróság, mint 
a’ nagy jövedelmű lovaslársaságnak , ’s meg azt is kikötötte, hogy 
a’ zenészeknek vacsora adassék, mit Schütz József, a’ város köz
jóra buzgó szónoka ’s a’ sétatér íaradhalallan pártolója szívesen is 
adott sajátjából. Városunk csakugyan megérdemelné a’ katonaság
tól, mellynek kényelméért annyit adózott és adózik, hogy köz
dolgaira nyújtson segédkezet. — Fi l e s  Károly f. hó 10 vagy l i 
ken viszont hangversenyt adand félrészben a’ szegények , más fel
részben a’ külső magyarutszai ref. templom segedelmére, mellyre 
mindenkit nemcsak a’ széjj czélokért, hanem önélvéért is meghívunk.

( D o b o k a i  g y ű l é s  vége. )  A’ második ülésben feielevenít- 
letetl még a’ vallási illetőség kérdése. Némellyek , kik e’ tárgyban 
tavaly tiltakoztak, most okaikat megujilák , ’s legalább a’ szolga- 
birák kinevezésében vallási arányt kívánlak tartatni. A’ többség ed
digi határozataival következetesen azt határozá, mivel a’ törvény 
nem azt rendeli hogy minden vallásból egyenlő számmal legyen hi- 
valalbeli, hanem azt, hogy egyenlő joggal lehessen, ennek pedig 
az által, miszerint minden vallásból , ha vannak alkalmas egyének, 
egyenlő számmal tűzetnek ki, elég van téve, a’ RR az alsóbb hi
vatalok betöltésében is csak a’ szótöbbségre lesznek tekintettel.

Még egyet a’ választásra nézve: eddig csak nem átalános gya
korlat volt a’ választási elvek felelt szépen vitatkozni, ’s ha ki vi
li a 11 u к és jegyzőkönyvbe iktathattuk nézeteinket, nem sokat tö
rődni azzal, kik jőnek aztán elveink következtében hivatalra. Ez 
bizony igen eszünkbe j úttal ja a’ korunkról mondatni szokott ötle
tet, hogy az legrövidebb meghatározással — pappiros kor. Az ú- 
jabb liszlujitások alkalmával erre nézve is történt valami kis elő- 
haladás.— Ezen ülés végén egy inditvány felhozatala, s mégsok- 
kal inkább annak pártolása, megvallom , megbotránkoztatott. Miu
tán a’ gyűlés bárom .napig kínlódott a’ valaszlásmód meghatározá
sával, miután a’ felsőbb tisztek szózatok általi valóságos választás- 
saPmegujittaltak , miután az alsóbb tisztek választásmódja felett is 
reggeli 7 órától délutáni 2ig folyt a’ tanácskozás, a’ kitűzőitek 
névsora megállitatott, ’s a’ kérdés azon pontra volt vive, hogy 
csak a’ szózatokat kelljen bészedui — ekkor ajánltaték, hogy az 
alsó tisztek csupa felkiáltás útján választassanak meg idő kímélés 
tekintetéből. Ezen ajánlattételekor még jelenlévő igen kis számú 
gyűlés, kiknek nagyobb részét éppen a’ választás alá jövendő ma- 
gistratualislúk tették, élénken pártolta ezen javaslatot, melly csak
ugyan nem ment ki, ’s a’ következés igazolta a’ fordulatot, mert 
többen változtak.—* Az árvái birák választására nézve, raelly hi
vatalt а’ IIR. önmagok állítottak fel ’s önmegróvásokkal teltek fi
zetésessé, azon érdekes kérdés fordult elő; ha kitűzés mellett vagy



kitűzés nélküli szabad szózatokkal választassanak. A ndgs elnök úr 
az árvák jovál fontosabbnak tekintve, mintsem önkéntes tetszésre 
bizathassék ezen tisztek választása a’ kitűzést pártolá. A RR. ellen
ben úgy látták, hogy a’ kitűzés éppen nem biztos út arra, hogy 
a’ hivatalok közohajtásnak megfelelő egyénekkel töltessenek hé , a- 
zért azon önmagok állal teremtett hivatalra szabad meggyőződés 
szei’énti választást határoztak, minta’ derékszék birákéra.

A’ harmadik ülésben (július 51-kén) kihirdettettek ’s béik- 
tattak a" válaszlotL szolgabirák, adóvelő biztosok, székbirák , ár
vái bírák, levéltárnok, iktató, köz és szegény ügyvédek. — 
Végre felvételiek a' magánosok kérelmei. Valóban nem lehet 
meg nem róni azon részvétlenséget, mellyel nem csak itt, ha
nem országunkban mindenütt viseltetik a’ nagyobb rész a’ ma
gánosok kérelme iránt. A’ közjogi tárgyak, mellyek néha nem 
is érdemlik ezen szép nevet, népes gyűlés, élénk vita és küzdés 
közt szoktak lefolyni, ’s midőn egyesek ügyei, mellyek sokaknak 
mindenét teszik és egész életökre határoznak, szőnyegre jőnek, a' 
terem üres, csak azok vannak még jelen, kiknek nem volt űrü
gyük eltávozni, s azok is egész hidegséggel nyargalnak keresztül 
tárgyról tárgyra, elveszettnek vélve minden j)eiczet, melly alatt 
a’ biztosság előadásán kivid még szó foiy. Érdekes volt ezen tár
gyak közt az első, miszerint a’ lerehbordó köznépnek könnyítése 
intézteiéit. A’ határozat erre az, hogy az adózók úl.csinálásra éven
ként legfennebb 12 napig hajtathassanak; ezek is a’ főldesurak nagy
lelkű ajánlata szerint napszámba tudandók ’s úgy rendezendők, 
hogy a’ főldészi munkától ne vonassék el általok a' kézi munkája 
után sanyarán élő nép. Ezen tárgyakkal az 1791. 12. nyilvános 
rendeletéből folj'ó két nagy érdekű pont köttetett öszve : 1) a’ tiszt
ség! jegyzőkönyv vizsgálata, mellyre biztosság neveztetett, tudósí
tását a’ közelebbi gyűlésre megteendő, 2) a’ tiszteknek adandó u- 
tasílvány. Ennek gyakorlatára nézve a’ mlgs elnök úr jovaslatából 
határozlatott, hogy a’ már létező, ’s jelesen a’ flgs kir. főkor
mány levéltárában meglévő adatok is előszerezletvén, szólítsa fel 
a’ mlgs főisj). helyettes úr m i n d a z o k a t ,  kik jelenleg hivatalt 
viselnek vagy visellek, hogy a’hivatalaikat illetőket öszve szerkeszt
vén , küldjék bé jovaslatképpen a’ mlgs főisj). helyettes urnák ho
vá hamarább, joga lévén, sőt felszólitatván minden egyes ember 
is, kinek munkálni kedve leend , hogy hasonló jovasló utasitványl 
küldhessen b é , az így öszveszerzelt adatok egy biztosságnak fog
nak átadatni, melly azokat is, mennyiben czélszerünek látandja , 
használva véleményt terjesztend a’ közgyűlés elibe.

A’ szorgos munkaidő miatt ezen gyűlésen több tárgy nem vé
tethetett fel, hanem a’ törvényes idejében közelebbiől tartandó 
közgyűlésre halasztottak. lm, milly bizodalmát szül, ha az elnök 
megtartja a’ törvényt, mint us Doboka vgye érdemes főispánt he
lyettese. Mennyi vitatást szült volna máskor, ha az elnök oily tár
gyakat, mint |)1. a vegyes házasság kérdése, a’ testvér megyék fel
szólításai ’sa ’ t. el akart volna napolni. Most egy szóval kellemon
dani, hogy csak azért maradnak el, mert magok a’ RR kémeié
nek magános körülményeik miatt honi dolgaikhoz sietni, de három 
hónap múlva bizonyosan szőnyegre kerülnek és a RR megvoltak 
nyugova. Atalában örömmel kell érintenem azon szej> egyetértést, 
melly elnök és RR közt ezen egész gyűlés alatt háborillanul léte
zett. A’ főispányi helyettes urnák többszöri nyilatkozatit, mellyek- 
re minden igaz hazafi lelke meggyőződésiből „lielyes“ t kiálthatott, 
a’ HR helyeslők, ’s ,,éljen“ezéssel tisztelek meg elnökjöket. Lehe
tett ugyan közbe közbe, ha bár ritkán, a’ régi nótát is hallani, 
de a’ UH. őrfigyelemmel óvták jogaikat, ’s a’ tilt. elnök úr egész 
gyűlés alatt semmi elnöki erőszakot, zsarnokoskodást nem próbált, 
sőt a gyűlésben mondottakat a’ gyűlésen kivid magános viszonyok
ba nem vive ál a’ H II mindenikébez egyaránt szives volt.

Az utolsó ülésben jegyzőkönyv olvastatott s állíttatott meg. 
A RH. távol ugyan a’ bizalmatlanságtól, de jövendő biztosításul 
nyilván kikötők, hogy ezen ülésben semmi új határozat ne kelet
kezhessek , hanem csak a’ jegyzőkönyv hitelesíttessék, semminemű 
már meghozott határozat változtatására vagy módosítására jog nem 
engedtetvén. S z e m i v á ni M i h á 1 y.

( E I ő I e g e s k ö z l é s  az u d v a r h e l y s z é k i  k ö z g y ű 
l é s r ő l . )  Alidig is, mig tárgyaink halmaza megengedné nemes 
l dvarhelyszeknek jul. 29. 51-dik napjain tartott közgyűléséről rész
letes tudósítást adni, időlegesen közöljük határozatai foerediné.iyeil. 
A’ nmgu kir. főkormánynak a’ közelebbi közgyűlés határozatira teli 
észrevételei ’s kir. rendeletéi olvastatván a' RR. előbbi baíároza-
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Iáiknál maradva ' i s.s airast határoztak, jelesen a megyei orvos 
elmozdítása tárgyában biztosságot neveztek ki a nmgu kir. főkor- 
mányhoz ad m e I i u s i n f o  r m a n d u rn , melly biztosság f. hó 5. 
(j-dik napjain eljárva megbízatásában a kir. főkormány egyes tag
jai allal külön külön kegyesen fogadtatott. — Az oláhok neveltetése 
iránti tervre visszaírtak, hogy a’ tulajdonosi jogokat sérti, egyébi
ránt is nemzetibb erányt óhajtanának ezen nevelésnek adatni. A’ 
büntető joggal biró kerületi és járási lisztek fizetése rendszeresi- 
lesének vegelhatarozása a’ közelebbi gyűlésre halasztatolt. — A’ szék- 
birak választása hasonlólag. A’ hidak és utak jobb karba hozalala 
illető liszteknek erdősz Osválh Xsigmond felügyelete alatt ajánlta- 
*-ü^‘ A tűzkárinentesi pénztárnok számadása dicsérettel helybe 
hagyatott. Az adóvevő biztosok tétele iránt felvilágosítás tétetett 
a nm. kir. főkormányhoz. A’ liszlségi jegyzőkönyv megvizsgáltat
ván, benne nagyon kevés hiba találtatott. Bardoczfi szék kérelmé
re, melly ben jianaszolt, hogy kebelében 1805. óta közgyűlés nem 
tartatott, a’ fő kir. biró megígérte, hogy mihelyt körülményei en
gedik gyűlést tartani!. — A’ vegyes házasság tárgyában! felszólítása 
Kolozs megyének mélyen pártollatott.

V á l a s z  g y a n á n t
gy. f. vári idősb F a r k a s  S á n d o r  úrnak, az Erdélyi Híradó 

10. sz.ban foglalt észrevételeire.
A’ ki tudja ’s tapasztalta mennyire jótékony ama testületi szel

lem melly — az emberiség és haza szeretete mellett — egy kerü
let , város, vagy falucska tagjait összefűzi, a’ ki tudja, mennyire 
mulhallan szükséges ez olly országban — minő magyar és erdély- 
hon — hol a’ nemzet sok testületekre, oszolva, egymástól függet
len, elkiilonözölt hatóságokban működik, halad vagy marad; a’ ki 
érzi: mennyire üdvös e’ vetély, eme verseny a’ hatóságok közt, 
melly egyedül kéj)es mérsékelni a’ rendszerünkből szükségkép fo
lyó tarkaságot, a’ ki végre tisztelni tudja a’ hazafi féltékenység (ha 
igy nevezni szabad) azon nemét, melly ezen észrevételben nyilat
kozik, nem lehet hogy illyes fölszóllalásnak ne örüljön. Keltő va- 
la részemről ezen észrevételekben még óhajtandó: egyik az: ne 
vette légyen az igen tisztelt beküldő úr szavaimat „ A l s ó f e h é r 
r e  f o g o t t  b á r  m e l l y  k i c s i  s z e l l e mi  h i á n y n a k “ sem 
„ i l l i b e r a l i  s m u s s a l i  v á d n a k “ mert én történt dolgokat erű- 
lilék meg, mit tagadni nem lehet, és éppen midőn Kolozs me
gyét Alsófehérrel és nem a’ Corvinusok főidével tevém hasonlításba , 
iejeztem ki ama közvéleményt, melly Alsófehért a’ két hazában 
kiséri. Igen is, a’ mi néinelly hatóságban föl sem tűnne, az Alsó- 
feherben tízszeresen szembeszökő, ollyas valami okból: mire talán 
Alsófehér llendei nem neheztelhetnek. Másik óhajtásom az vala: 
hogy a’ szavazati jog körül nézeteit terjedelmesebben kifejtve, a’ 
liszt, beküldő úr igyekezett volna egy tévedést ha annak tartja , 
melly nem enyém, de már Kolozs, Doboka, Közéjiszolnok, ’s tán 
Kraszna megyéké is — szétoszlatni.

Kölcsönösön tisztelni a’ véleményt, melly — bár tévedés — 
tiszta forrásból (akad, a’ humanitás első szabálya, és ha a’ tisztelt 
beküldő úr ama kis fáradságot veszi magának hogy a’ pesti hirlap 
jövő számába beletekint azon czikkre , melly Kolozs megye beléle- 
tél érinti, látni fogja hogy én, midőn e’ kérdés (a’ szavazati jog) 
Kolozsbau vitatás alatt volt, hibáztatom nyilván azon szónokokat 
kik olly módon fejezek ki értelműket, hogy az által némi illibe
ralis gyanú hái omlott az ellenvéleményiieki e , kik elvi tekintetben 
nem is különböztek , de a’ törvény szavait úgy értették mint Al
sófehér. Ezért Alsófehérre nézve is szellemi hiány, sem illiberalis— 
mus vádja nem háromlik a szavazat meggtagadásból, legfölebb azt 
mondhatni: Alsófehér a’ törvényt úgy é r t i , — valamint Kolozs, 
Dohoka 's a’ részekbeli megyékre a’ tiszt, beküldő úr állításiból — 
hogy Alsófehér angol szellemmel a’ törvény betű szerint élvezi — 
nem következteti maga a’ tiszt. bek. úr hogy ezen megyék törvény
telenséget köveitek e l , legfölebb hogy ezen megyék a’ törvényt 
máskép értik, ’s egyik tévedett. Bocsásson meg nekem a’ tiszt, be
küldő úr — kit Alsófehérben barátaira e’ megye jelesbjei közt e- 
lől említenek — hogy észrevételeiből vegyek alkalmat kél velemeny 
felett — világért sem czáfolalul de vélemény cserélésül •— néze
teimet elmondani annyival inkább mivel ezen kérdések nyilvános 
megvitatása sürgető szükség mert egyik a’ két hon gyűlésein Ha
jlónként megfordul , másik Erdély tisztujifásait kiséri. Egyik a’ lör- 
vények betű értelméhez ragaszkodás, másik a’ szavazati jog kér
dése. (Folytatása következik.)

K o v á c s  La j os .
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S z a b o l c s  Julius 22-kén.—• Főispánéi elnökség alatt tegnap 

tartatott rendkívüli közgyűlésünkben a’ tiszlujilási rendszabályok fel
öl vasasa alkalmával a’szavazlialási jogról szóló pontra vonatkozólag 
Nyíregyház városa érdemes polgármestere s megyei táblabiró in
dítványt tön: miszerint Peslmegye példájára Nyíregyháza közön
sége követeinek is ( a’ „sokaság közül valaki a’ honoratioroknak 
is“ ) adatnék szavazási jog. A üli. csendesen hallgatása után a’ n- 
mélt. főispán úr az indítvány hatarozallátélelét nem helyeslé , csak 
törvényhozás uLján látván azt kivihetőnek. Mi úgy mond, a’ Pest 
megyei communitások szavazási jogát illeti : ezek azért szavaznak 
mert régóta szokásában vannak , mi szerint mind a’ megye gyűlé
sére, mind a’ tiszt választásra követeket küldenek, — de a’ hono- 
raliorokra sem vétetett Pest megye határozata foganatba, mert a’ 
közelebbi tisztválasztáson egy honoratior sem szavazott. — A’hono- 
ratiorok ügye tehát nem talált meleg keblekre Szabolcsban és a’ 
sokaság közül valaki állal felvétetett gyenge szózat elhangzott a’ nél
kül, hogy mellette csak egy szó is emelkednék. Világ.

A r a d b ó l .  Megyénknek jun. 2-kán kezdődött ’s több napo
kig tartott közgyűlésén következő nevezetesebb tárgyak fordultak 
elő: 1. Felolvastatok főispán ő nagy méltóságának a’ megyéhez in- i 
tézett levele, raellyben tisztvalaszlás határnapjául folyó évi oclob. 
5ike tüzelvén ki, a’ KK. és IIR. az ide tartozó előkészületek тед- 
tételére felszóhltatnak. Ennek folytában, Pest és Bihar megyék pél
dájára, indítványba hozalék a’ h o n o r a t i o r  osztálynak adandó 
szavazatjog. Az indítvány korszerűsége ’s méltányossága általános 
elismerést talált: de a’ rendek többsége a’ választási jogban az al
kotmányos kérdések egyik legfontosabbikátlátván, a’ felelt megyei- 
leg határozni, sem hatóságában állónak, sem ezélirányosnak nem 
vélte; hanem, mint törvényhozás útjára tarlozandót, a’ jövő or- 

utasítások sorába előjegyeztetni kívánta. 2. Előterjesz
tés tétetvén az iránt: miképpen a’ jelen század szelidebb szellemé
vel ’s józan büule tőrendszerrel merőben ellenkező v e r e t e s  á l 
t a l á n o s  m e g s z ü n t e t é s e  igen kívánatos volna: a’ megyének 
már előbb hozatott azon végzésé, mellynél fogva községek birái- 
nak , úgy a’ községi tanácsot tevő egyedeknek is , mint a’ legújabb 
törvények által meghatározott esetekben bíráskodási hatósággal fel
ruházott személyeknek, törvényszéki ítéleten kiviil, bármelly ok
ból is testi fenyítékkel büntetése a’ megyei tisztviselőknek eltiltva 
lön, újonnan megerősítletelt; egyébiránt pedig a’ veretésnek, men
nyiben törvényhozás útján kívül eszközölhető, eltörlését ’s más al
kalmasabb büntetésmódokkal fölcserélését tárgyazó javaslat kidol
gozására ’s minélelőbbi bémutalására választmány neveztetett. P. H.

B u d a p e s t i  n a p l ó .  Lánczhidunkon igen szorgalmasan dol
goznak ’s darab idő óla éjjel is majd szakadatlanul hallhatni ha
talmas döngésit a’ czölöpverő erőmüveknek. A’ pesti zárgát már 
majd egészen kész ’s a’ folyamban felállítandó 2-dik zárgát is el
fog készülni a’ tél békövelkezte elolt. Fővárosunkba majd minden 
bélen több vagj'onos ángol utazó érkezik, kik Paget és Pardoeje
les munkáik után közelebb vágynak szép hazánkkal megismerkedni 
mellyet mi magunk is jobbadán olly kevéssé ismerünk. Múlt év
ben egy igen jeles képgyűjtemény jelent meg már Londonban, 
melly hazánk legkiesb vidékinek egy részét igen hiven ábrázolja,
’s megérjük bizonyosan nem sokára, hogy hazánk szorosb ’s ki
merítőbb ismertetését ángol munkákból kell majd olvasnunk. — 
lleckenast jiesli könyvárus a’ „közhasznú ismeretek tára“ pótlék- 
köteteit készül kiadatni, ’s e’ végre már czélszerü intézkedéseket 
indita meg.— Jósika Miklós „Zrínyi“ 5 köletü regényét rövid idő 
múlva bévégzendi, ’s így lisztelőji, hihetőleg már jövő év elejen , 
ismét új kedves olvasmányt nyerendnek. — G a r a y  J á n o s  a „Re
gélő“ folytathatására a’ legf engedélyt szerencsés volt megnyerni, 
’s így ezen több évig kedvelt divatlap ujult erővel ’s kitelhető kül 
és bel csínnal ismét meginduland. A’ szerkesztő és irótársai min
dent elkövetendnek, bogy ez első szép literatúrai folyó irat höl
gyeink kívánalmak lehetőségig megfelelhessen. J-r.

A’ bécsi-győri vasúton naponkint növekszik a’ közlekedés; jul. 
18-kán 12 ezer pfton felül vetlek bé. Feszülteu várják azon na
pot, mellyen az igazgatóság ezen vasút egy hónapos létének ered- 
vényit, mellyet 100 ezer |)ftra tesznek, tudatandja a’közönséggel.

(A’ k e l e t  népe . )  Halljuk, hogy aug. 4-kén eg y  e m b e r  
a’ k e l e t  n é p é b ő l  már felszólal; nem tudjuk ki, ’s nem tudjuk 
mi t? — Z á b o r s z k y  A l a j o s  úrtól is sajtó alá kerül egy rop
hat illy czim alatt: „A’ Pesti Hírlap elleni gyanúsítások és hala
dás.“ Ez azonban, mint halljuk, már ,,A’ kelet népének“ megje

lenése előtt volt megírva. — А’ к el e t n é p é re báró E о l v ö’s 
J ózs e f t ő l  is sajtó alatt van már valami; a’ Pesti Hirlap szerkesz
tőjének felelete pedig — hacsak előre nem látott o k o k  miatt nem 
késik — augustusi pesti vásár alatt szintúgy megjelenend.— Л’Je
lenkor szerént kedvelt beszélyirónk Kuthy Lajos is felszólalnod ez 
ügyben. P. II.

Szab. k. Debreezcn városa piaczi-térén úgy nevezeti kis tem
plommal szembe furatolt artéziai kút,  miután a’ saját nehézség ál
tal lenyomó géj) fúrója 52 ölnyire haladna, egy kristály vizű ho
mok forrást talált, mplly is a' helybeli természet vizsgáló orvosi
kar által az alkotó részek szétválasztása után tett nyomos vizsgá
lata szerint, testtápláló egésséges jó ivó víznek találtatván, mint 
e’ városra nézve legdrágább kincs az elöljáróság rendeléséből meg
hagyatni, és kitisztítva szivattyús kúttá formállatni határoztatok. 
Az elöljáróság a’ város főulczáira, ha szinte nem valódi artéziai, 
de legalább hason forrású szivattyús kutat szándékozik ezen mes
ter állal furallalni, semmivel jobban a’ né]) jovát nem eszközölhe
ti. H-к. Ugyan e’ tárgyról a’ „Világ“ egyik levelezője így í r : Artézi 
kulunk kész, ’s már a közönség használata alá lön bocsátva. — Mi 
ízleltük a’ vizet, de megvalljuk igen kénköves szagáért, émelyítő
nek találtuk. Ezen tapasztalatunkon azonban keveset építvén, meg 
kérdeztük ezen vizuek egésségre hatása iránt orvosink egyikét, ki 
úgy nyilatkozott, hogy e’ viznek alkatrészei: kénkő, salétrom, es 
fövény lévén nagyobb részben ezek az egésségre egyaránt ártal
masok , ’s jól lehet ez értelemben adta a’ városi physicus is véle
ményét! még is a’ ns. tanács vagy — nemes város ezen vélemény , 
és a’ kulfuraló Steller László javaslata ellenére, hihető költség kí
mélés tekintetéből, megelégedvén a’ szagos vízzel, jónak látta a 
furatásl bévégezletui, és a’ szivattyús kutat lefödetni.

A n g lia .
(Tarlázatok a’ választások körül.) Marylabone — varoskerület

ben a’ szabadelvűek julius 19ken nagy vendégséget adlak Hall és 
Najiier megválasztása által a’ lory-j)árlon nyert győzedelmök in- 
neplésére. Ez alkalommal Napier rövid szónoklatot tartott, s ma
gasztala a’ ministereket azért, hogy terhes körülményeik köztt i- 
géretöket megtarták midőn az országnak reformokat nyújtottak; 
a’ közkiadások öszvegét csökkentették, az európai békét megóvtak. 
— Montrose képviselője Chalmers parlamenti üléséről leakar mon
dani, hogy Hume, ki Leedsben kibukott megválasztathassék. —

Heelwood prestoni követ felső ház tagjává fog kineveztetni, 
hogy Morpeth lordnak helyet csináljon.— A’ loryk érezvén, mi
ként a’ választási tusa élet és halál felelt veti a’ koczkát el , győ
zelmük eszközlésére pénzerejöket óriás idomban pazérolták. Csak 
az úgynevezett „Carlton-club 9 millió pengő forintot költött meg
vesztegetésekre.

A’ gabonatörvény elleni szövetség ( Anti-Cornlaw-League) mi
után eddigi izgalmai a’ parlamenti választások tanúsításai szerint 
kevés sókért fejtének ki, új segédmúdhoz nyúlt; t. i. minden hit— 
felekezetek egyházi egyéneit közgyűlésre szólítja fel, hogy a’ jelen 
nyomor közit, melly az erőben létező gabona törvények közvet
len folyadéka, a’ jó ügy barátaival összeforrasztva nézeteiket, esz
közökről gondolkozzanak a’ visszaélések és egyedáruskodás ellör- 
leszlésére.

Palmerston lord a brill segéd sereg biztosságának azon elő
terjesztésére , bogy a’ spanyol kormány a’ zsold-tartozásnak har
madik határidőre eső részét mostanig sem fizette ki, megnyugtató 
válaszul kinyilatkozlatá , miként a’ madridi köveinek kötelességévé 
tétetett ezen követelés ki nem elégítése esetében, a’ biztosilékul ná
la létező spanyol „kötelezvényeket“ áruba bocsátani.

F r an c z i a or s z á g*.
(Gazette des Tribunaux.) A’ loulousei háborgásokra inkább ii- 

rugy mint alap volt a’ pénzügyministeinek a’ hazadó körüli ren
deleté; a’ békétlenség" mélyebb oka azon körülményben fekszik, 
hogy déli Francziaország vidékei között a’ loulousei az, melly ko
molyan törekszik, helyhatósági életet fejteni ki keblében, és saját 
tisztviselői által vágynék igazgatlalni.

A’ soha pihenni nem tudó európai diplomatia olly tárgyra 
bökkent, melly nek szabályozása legalább is annyi erő- és időpa- 
zérlást igényel mint a’ világhírű török-égyiplomi viszály ; ez, Spa
nyolország jelen politicus állapot ja. Hírlik, miként e felelt is mi
előbb conferenliak és jegyző könyvek fognak intézkedni.

Bugeaud megtérve Algírba jul. 13án minden polgári és kato
nai hivatalviselőket ünnepélyesen fogadott e l ; rövid szónoklatába



kinyilatkoztatja, hogy bajdon gy armalosiláí ellensége volt, de
most _ ’s itt lábával tapintott — hő pártolója. A’ régi rendszert
Blidából Medeaba ’s onnan Milinnába es viszont Milianatól Mede- 
aba ’s meg Blidába futkározásnak nevezte. A' serget akkori lom
hán nehézkes fejleteivel egybehasonlitá olly testei mellynek feje 
van, de kara ’s lábesontai hiányzanak. Hogy lovakat és öszvére
ket parancsolt a’ kiildelék csapol számára a’ szolgálat kikerülhe- ■ 
teilen szükségével menté ki, melly önkény kíilszinét hordó sza
bályokra kényszerűé. Végre dicsérvén, hogy Negrier tábornok 60 ; 
mértfőiddel nyomult Constantinén túl; Varaguay d Hilliers tábor- J  
nők Tilteri tartományt minden irányba összeportyázla s hét ezer ! 
darab marhát zsákmányolt; ő maga pedig a’ gazdag líasem ellen- j 
séglől eddig nem tapodoll főidét, az etnir bölcsőjét, tűzzel’s vas
sal dúlta fel; három napi szünidőt hirdetett, ’s Ígérte hogy sep- j 
temberbe új válalalhoz kezd; az ernirt helyről helyre üldozendi; j 
még a’ rósz időjáralok I)ékövetkezle után sem hagy pihenést neki 
mig a’ mérhellen pusztákból is felzaklattalva a’ megalázott Abd- j 
el-Kader kénytelen leend a’ francziák táborát fölkeresni, fejét já
romba hajtani, ’s idegen törvényeket fogadni eh

S p a n y o lo r s z á g 1.
A’ párizsi hirlapok Christina királynétól két iratot közlenek. 

Az első innepélyes szabadkozás a’ cortes azon ténye ellen, melly 
a gyermek királyné és nővére feletti gyámságot az anya kezéből 
kivéve Argüellesnek adta állal. Az özvegy királyné ezen határoza
tot erőszakra támaszkodó bitorlásnak bélyegzi, emlékezteti egy
szersmind a’ nemzetet azon szelid igazgatási módszerre, melly mig 
ő vala a’ kormányzó divatozók, ’s hogy miket követettel a’ vég- 
pillanatig Valenciában a’ törvények védelmére, midőn azok ép pen 
ollyanok állal tapadlatának lábbal, kik feletlÖk őrködni kötelesek 
valának. A’ második irat Victoria herczeghez intézteték, és betűig 
a’ királyné saját kezéből folyt; ebben több éles vádak mellett a- 
zon nyilatkozat is áll, bogy a’ herczeg, a’ ministerium és cortes 
olly jogokat tulajdonítanak el , mellyek Őket nem illetik ; minden ter
mészeti érzelmeket feldúllak , ’s őt mivel a' nemzet kibékilésére 
befolyással volt áldozatul szemelék ki.

Az angolok ellen ingerlékeny hangulat mellett a' tűzre új o- 
lajat öntett azon h ir , hogy Algesirásban egy angol dugárus hajó 
a’ spanyol parlőrektől üldöztetve a' közel borgonyzó angol hadi- 
hajó által oltalomba vétetett, a’ hajhászó pariőrség visszaveretett, 
az idegen katonaság a’szárazra kiszállott, olt feketlenkedni sa fii— 
lainlókat üldözni soká meg nem szűnt.

niém etorsxag^é
Hamburg jul. 21-kén. Végre juh 23-kán Londonban elkészült 

n’ titkos tanácsi parancs, melly az Ausztria és Anglia közit keres
kedési és hajózási szerződés 4-dik czikkének teljes érvényességet 
adott. Ezen czikk tartalma szerint az nuslriai hajók n’ dunai kikö
tőkből, Galaczot is ide értve, az ottani főid minden terményeit 
Nagybrilanniába és Irlandba azon vám mellett vihetik bé , minő 
az ángol hajókról szokott felvétetni. Washingtonból jött hirek sze
rint az egyesült állományok berlini köveljéhez rendelés küldetelt 
a’ vám egyesületiéi kereskedési és hajózási szerződési kötni.

T ffr ö k o r sx fig .
A’ serb kormányzóság az orosz főügyvivővel ’ sereg szá

mára muszka gyárokból szolgáltatandó fegyverek iránt kötményre 
lépett. II

.Az angol ministerium a’ szultáni értesílé a’ felöl, hogy Ö fel
sége \  icloria királyné a' birodalmában fennálló szolgálati szabá
lyok következésében Palmerston és P*msonby lordoknak azon gyé- 
manl-diszék eltogadásái meg nem engedheti, mellyet ő magassá
ga kelet kibékéltetésével föltiinlelett érdemeik méltánylásául , adni 
szándékozott.

t j a b b  I ihSó s í I as4»li.
Russel lord nőszülése előnapján (jul. 19-kén) köszönő iratot 

intézett választóihoz, ebben általános vázlatokban azon irányt jeleli 
ki, mellyet követni a parlamenti választások eredménye minden 
szabadelvűnek kötelességül tűzött ki. Ezen ministeri nyilatkozat 
meit méltán annak nevezhető mérsékelt, férfias és komoly hangu
lata által, azokból csodálkozást csikor ki, kik a’ békövetkezendő 
kormány változásból hasznot vonni törekszenek. Mi a’ nevezetes ok 
iratot honi tudósításaink nagy halmaza miatt jelen számunkban nem 
közölhetjük, addig is azonban míg egész terjedelemben hírlapunkba 
felvehelnők töredékül néhány sorát kiemelni nem tartjuk czéltalan- 
nak. ,,Mihelyt az új parlament egybegyült „így szól Russe!1, az 
első alkalmat megragadva nyílt és határozott itéletszót kérünk az 
áltálunk követelt kormányzási módszerről. Olly hivatkozás eredmé
nyét joslani előre lehet. Mivel semmi ministerium a’ közök házá
nak bizodalma nélkül helyzetét meg nem tarthatja, tehát igazgatá
si elveink innepibes kárliozlalása után visszaléjiésünk önként fo
lyó. Illy megváltó olt viszonyok közit polgár kötelességeim felőli 
fogalmaimmal meg nem egyeznék faggató ellenzék állal szorongat
ni a’ kormányt, a’koronától elvonni azon eszközöket, mellyekre na
ponként szorul, hogy künn az ország jó nevét, ’s benn a’ közcsen
det fentarthassa. De midőn a’ vallási. polgári és kereskedési sza
badság életelvei kérdésbe hozatnak , akkor diadalaikért szilárdul 
és tekintel nélkül küzdünk. Bár mellyik párt maradjon a’ hatalom 
birtokában, ezen elvek a’ polgárzat előhaladásával olly választba- 
tallanul egybekapcsolvák, hogy az ország kétkedve, vonakodva, 
fontolgatva bár, azokat vizsgálni, vitatni és elfogadni kénytelen. Ez 
nekem meggyőződésem , régi győzedelmeimból folyó hitem. ,,Bus
sel azon jóslattal fejezi bé iratát“ hogy a’ lory ministerium vagy 
a’ whigek állal javallott szabályokat keresztül viszi , vagy menthe
tetlenül és mielőbb visszalépni fog.—• Bejjeső hirek szerint az ángol 
királyné, n a g y  ellenszenvvel viseltetvén Peel iránt, nem e z e n  párt
főt , hanem Aberdeen lordot nevezi a’ conservativ cabinet elnöké
vé, ’s általa fog a’ többi torykkal közlekedést szőni.— Mihelyt a’ 
jelen ministerium visszalépik, a’ cabinéttagok hitvesei, nővérei és 
rokonai, kik most a’ királynét körzik , kikerülni akarván a’ palota- 
úrhölgyek feletti kellemetlen vitatás újbóli előkerülését, bóadaud- 
jak elbocsáltatásokérti kérelmüket; tisztük a’ northumberlandi her- 
czeguő, Jenkinsou lady ’s más tory asszonyságok által fog betől- 
tetni.— Déli Francziaországban , a’ hivatalos ujságlajiok minden nyi
latkozatai daczára Ilumann pénzügyi szabályai most is több felől 
gerjesztenek ellenhatást. Toulouseban a’ tömeg még hajlandó a’ köz
tár küldöttjei állal történendő hon-egybeirások gátlására fegyvert 
ragadni. A’ hamv alatt lapjiangó tüzet itt azon körülmény is élesz
ti, hogy a’ szomszéd vidékek rósz szemmel nézik a’ Toulouseba 
rendelt sereg Összejionlositást. Vic-Fezensacba a’ 58ik ezred zász- 
lóallya jiogyászaihoz lovakat nem kapott. „Ha Bayonneba akartok, 
visszatérni- igy szóla a’ nép- készen vagyunk elégséges vontatóval. 
Toulouse felé szekerünk és lovunk nincs.“

Szebeiű lőttéi ia aug. 4kén: 24, 64, 25, 4G , 52.

Mikor’ I. e V г g 5 m é r ó (Oaromelrum) II V m é Г b (Reaumur) S z é l I d ó j á г Л 3 .

Augustus reg. 7 óra. (1. и. 2 órakor estve 9 órakor reg. 7 óra. <J. u. 2 órakor est ve 9 órakor.
Okán 27" 11"' — 27" П "' 4— u +L- 2ó 4- 17 n. 1 Egész nap napfény.
7kén 27" 10'" — 27" 9'" 4- 1Ó -+- 27 4- 17 I). 1 Egész, nap naplény , e. változó.
Okán 27" 10'" — 27" 10"' 4- ló 4- 23 -i_ ló L). 1 Reg. fclleges, d. u. tiszta.ükén 27" 11'" — •27" 10"' 4— 13 4- 2ó 4- 17 D. 1 Egész nap napfény.

Hirdetés.

(2) Báró Józsika János kolozsvári kertjében  
4 iiiii<‘lia osziiílvnk találhatók. Árok 2-6  

rf. « ü s tb e n .  Л példányok 1У, 5 láb magassá
gúak , *s mind liimhósok.

( 1 )  B o n c z h i d á n  200 szekér —  legjobb  
minőségű —  széna eladó. Lrtekeződhetni iránta , 
az ottani haszonbérlővel.  —

„Mentor, é r d é l>1 n é p k ö n y v “ czím

olutt megjelenendő szerkesztményünk ügyében e -  
zcnncl fölszólítjuk mindazon t. ez. hazafiakat, kik 
még „aláirási i veiket“ bé nem küldöttek , ezeknek  
legtovább í é. sept. lsőjéig  kezünkhöz juttatására. 
Eg\szersmind a’ már megjöttek beküldőinek leg-  
szívesb köszönetét nyilvánítunk ügyünk n evében ,  
nálunk eddig elé példátlan s ikerű ,  eljárási buzgó-  
ságukert. K olozsvár ,  august. 4kén , 1841.

N a g y  F e r e n c z
cs

К г i г b а у M i k l ó s .

Kiadó f e k v ő - jó k  K oloz sv ár» ** :
n.) Л’ „ N y í r e s e n “ 6, ’e a’ „h a r m a d -  v ö j  g y  iu 
kurta lábok sorában ugyanannyi , összesen tehát 1 2 
rúd szenafű. b) A’ „ n  á d a s  - t e  r e i  “ szőlők kö
zött 3 holdnyi —  részint g y ü m ö lc sö s ,  részint sző
lő-termő —  örökség, с) Л’ ,,k é t v í z  k ö z ö t t “ 
mintegy 5000 T) ölnyl nagy major, gyüm ölcsös
s e l ,  füzessel ’s kétrendbeli lakóházakkal. —  A ’ ven
ni szándékozók értesítést kaphatnak á’ szükségesek
ben K r i z b a y  M i k l ó s t u l ,  külső magyar-utezai  
szállásán.

Szeikeszli ’s saját betűivel nyomatja M é h e s  Sámuel .
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